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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1576/82
of 18 June 1982
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States ('), as last amended by Regulation (EEC) No
3605/81 (%), and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 1207/82 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on adjustments to monetary
compensatory amounts fixed in advance and
repealing Regulation (EEC) No 651/78 (*), and in
particular Article 1 (2) thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1235/82
of 19 May 1982 (), as last amended by Regulation
(EEC) No 1528/82 (');

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as last amended by Regulation

(') OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 362, 17. 12. 1981, p. 2.
¢) OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
() OJ No L 140, 20. 5. 1982, p. 1.
(¢) OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 142, 20. 5. 1982, p. 1.
() OJ No L 170, 16. 6. 1982, p. 1.
(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.

(EEC) No 386/82 (°), laid down detailed rules for
the calculation of monetary compensatory amounts;

Whereas Article 2 (1) of that Regulation specifies that
the reference period to be used for establishing the
monetary gap on the basis of which the monetary
compensatory amounts are calculated shall run from
Wednesday to the following Tuesday; whereas,
however, changes in the European monetary system
central rates were made with effect from 14 June
1982;

Whereas in these circumstances Monday 14 June
1982 and Tuesday 15 June 1982 should,
exceptionally, be used as the reference period, in
order for the true economic situation to be reflected
as accurately as possible;

Whereas under Article 3 (1) of Regulation (EEC) No
974/71 the monetary compensatory amounts are
adjusted if the gap alters by one point or more from
the percentage used for the preceding determination;
whereas in application of this provision monetary
compensatory amounts of a level of + 9-6 should be
fixed for the United Kingdom;

Whereas the figures for the Greek drachma are such
that under the provisions of Article 2 (1a) of Regu-
lation (EEC) No 974/71 monetary compensatory
amounts should be applied; whereas given the special
position of this currency, which does not form part of
the European monetary system, and the exceptionally
short reference period, monetary compensatory
amounts should not be introduced immediately for
Greece but developments in exchange rates for its
currency during the next week should be awaited;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinions of all the relevant
management committees,

() OJ No L 49, 22. 2. 1982, p. 1.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The column headed ‘United Kingdom’ in Annex I
to Regulation (EEC) No 1235/82 is replaced by that
given in Annex I to this Regulation.

2. Annexes II, IIl and IV to Regulation (EEC) No
1235/82 are replaced by Annexes II, III and IV 1o
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 June
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all

- Member States.

Done at Brussels, 18 June 1982.

For the Commission
Paul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ |
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAL AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nomopatiké tEiomtixé xood
Montants  percevoir a I'importation Montants 3 octroyer i I'importation
et A octroyer 2 I’exportation et 4 percevoir 2 Iexportation
Amounts to be charged on imports Amounts 10 be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uvitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khdiom 100 Kowvoo Toab elonpartouevo katd Ty clowyorh Toa6 yopnyotpcvo katd, thyv eloaywyh
A Aoylov xai xopnyodpevo xath thv tayoyh xal elonpartdpevo katé vhv Eayorh
Deutschland Nederland United Kingdom L‘?:lﬁ%‘;i/rg Danmark Italia France ‘EAig
DM/t Fl/t £h FB/Flux/t dkr./t Lit/t FFt Apy/t
1001 B I 10,978
10.01 BII 16,332
10.02 10,049
10.03 9,813
10.04 9,440
10.05 B 9,813
10.07 B 9,660
10.07 C 9,660
1101 A 13,930
11.01 B 12,629
11.02A1a) 21,764
11.02A1b) 15,044
11.01 C 10,009
11.01 D 9,629
11.01 E1 13,738
1101 EII 4,416
ex 11.01 G () 9,853
ex 11.01 G (¥ 9,853
11.02A 1l 10,250
11.02 A III 13,738
11.02 A1V 13,216
11.02AV a) 1 () 14,720
11.02AVa)l 13,185
11.02AVa)2 14,720
11.02 AV b) 10,009
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Montants 2 percevoir 3 I'importation Montants & ‘octroyer a Pimportation
et A octroyer 3 I’exportation et & percevoir 2 Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrlige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale . d.a concedere all’espon"-tazior{c e da ﬁscuotcrc all’csportazionc“
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk . te verstrekken bedragefl de uitvoer te heffen bex'iragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den flles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kot 00 Kovoo o Tooruees s o e o s s oy
Deutschland Nederland United Kingdom LE::?;%';/’S Danmark Italia France ‘EAMg
DM/t Fl/t £h FB/Flux/t dkr./t Livt FF/t Apy./t
ex 11.02 A VII () 9,853
ex 11.02 A VII (%) 9,853
11.02BIa) 1 10,009
11.02 BI a) 2 aa) 9,629
11.02 B I a) 2 bb) 9,629
11.02B1Ib) 1 13,738
11.02B1Ib)2 13,216
11.02 Bl a) 11,198
11.02 B II b) 10,250
11.02 BII ¢) * 10,009
ex 11.02BII d) (%) 9,853
ex 11.02 BII d) () 9,853
11.02C1I 11,198
11.02C1II 10,250
11.02C1INI : 15,701
11.02C IV 9,629
11.02CV 10,009 )
ex 11.02 C VI () 9,853
ex 11.02 C VI (¥ 9,853
11.02 D1 11,198
11.02D 11 10,250
11.02 D III 10,009
11.02D IV ‘ 9,629
11.02D V 10,009
ex 11.02 D VI (9 9,853
ex 11.02 D VI (?) 9,853
11.02EIa) 1 10,009
11.02E1a) 2 9,629
11.02EIb)1 13,738
11.02E1b) 2 16,992
11.02 E Il a) 11,198
11.02 E Il b) : 10,250
11.02 E Il ¢) 10,794
ex 11.02E11d) 2 (% 9,853
ex 11.02E Il d) 2 () 9,853
1102 FI 11,198
11.02 FII 10,250

11.02 FIII 10,009
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Montants 2 percevoir & I'importation Montants i octroyer i 'importation
et 4 octroyer i ’exportation €t a percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della ariffa doganale e da concedere all’cspoitazion‘c e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bcdragc?l de uitvoer te heffen bec'iragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfersel
Kb o0 Konoo Tt omtontons xaat st oy e vty i o S
Deutschland Nederland United Kingdom L\?:iﬂ%l;i/rg Danmark Italia France ‘EMMig
DM/t Fii £n FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t Apy./t
11.02 F IV 9,629
11.02FV 10,009
ex 11.02 FVII () 9,853
ex 11.02 F VII (% 9,853
11.02 G I 8,233
11.02 G II 2,944
11.07 Ala) 19,541
11.07 AIb) 14,601
11.07 A 1l a) 17,467
11.07 A1l b) 13,052
11.07 B 15,211
11.08 AT (®) 13,273
11.08 A III (*) 16,077
11.08 ALV (¥ 13,273
11.08 AV () 13,273
11.09 21,879
1702 B 1l a) () 17,316
1702 B 1l b) () 13,273
17.02 F 11 a) 18,107
17.02 FII b) 12,657
2107 FlI 13,273
23.02A1a) 2,755
23.02A1b) 8,875
23.02 A1l a) 2,448
2302 A1lb) 9,794
23.03A1 17,580
23.07B1a) 1 () 1,570
2307BIa)2 () () 1,570
23.07B1Ib)1(® 4,907
2307 B1b)2 () () 4,907
2307 Blc)1() 9,813
23.07BIc)2(®) () 9,813
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

a
= —— .17

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula: :
C=—2_ x 128

1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Ttaly France Greece

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fl/t §/ | Bfrs/Lfrs/t | Dkett Livt FF/t Drit

More than 12 % but less
than 30 % 10-005

30 % or more but less
than 50 % 20-010

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1:74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation

(EEC) No 974/71, \
the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by tariff heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopartikd éisntiké xood

Numéro du tarif douanier
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants a percevoir 2 'importation
et 2 octroyer A P’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Beurige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewahrt werden
Importi da riscuotere all'importazione
¢ da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer a 'importation
et 4 percevoir i P'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfersel
Position i den fzlles Moot elomparttopevo xatd thy cloayoyh Tood yopryodpevo katd iy cloaywyh
toldtanf Kai xopyodpeve xatd thv taywrh xai elompatropevo xatd thy Eayoyh
il Deusschland | Nederland | United Kingd Belgique/ Danmark Ialia F :
gCOM ¥ Luxembourg . rance ENMig
DM/100 kg F/100kg | €/100kg | FB/Flux/100 kg [ dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apx./100 yyp

0103 Alla) 5,338
01.03 AIl b) 6,276
0201 AIlla) 1 8,162
02.01 AIll a) 2 11,834
02.01 AIlf a) 3 9,141
0201 AIll a) 4 13,222
0201 Allla)5 7,101
02.01 A III a) 6 aa) 13,222
ex 02.01 A III a) 6 bb) (V) 13,222
ex 02.01 A IIl a) 6 bb) () 9,141
0205 A1 3,265
02.05 A1l 3,591
02.05B 1,959
0206 BIa)1 8,162
02.06 B1 a) 2 aa) 10,447
02.06 B1a) 2 bb) 10,447

02.06 B1 ) 2 cc) 11,426 )
0206 B1a)3 11,834
02.06 B1a) 4 9,141
0206 BIa)5s 13,222
0206 B1a) 6 7,101
ex 0206 B1a)7 (") 13,222
ex 0206 BIla)7 (» 9,141
0206 BIb) 1 8,162
02.06 B1b) 2 aa) 10,447
02.06 B 1 b) 2 bb) 10,447
02.06 B1Ib) 2 cc) 11,426
02.06 B 1b) 3 aa) 11,834
02.06 B I b) 3 bb) 23,015
02.06 B1b) 4 aa) 9,141
02.06 B I b) 4 bb) 18,119
02.06 B1Ib) 5 aa) 13,222
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Montants 3 percevoir a I'importation Montants 3 octroyer i I'importation
et & octroyer 3 Iexportation et & percevoir i I'exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Zolltarifs Importi da riscuotere all’impor.tazionc Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den fell Moot elonpattopevo kath thy eloayoyh Toa6 . & thy el
osm(:::]élm:? e kel opnyodpevo ketd thy téayayh ' xal smyt%m ?;Trd ;1': i;a‘;mﬂ
Krdon 100 Kowvod .
Aaopohoyio Deutschland Nederland . | United Kingdom L&lﬂ%ﬂ%g Danmark Italia France ‘EMig
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
02.06 BIb) Sbb) 22,771
02.06 BIb)6aa) 7,101
02.06 BIb)6bb) 11,834
ex 02.06 BIb) 7 aa) (") 13,222
€x 02.06 BIb)7 aa) (*) 9,141
02.06BIb)7bb) e 23,015
16.01A (%) 11,426
16.01BI(%) () (a) 19,180
16.01 BII () (*) (a) 13,058
16.02A11 10,610
16.02BIIIa) 1 11,018
ex 16.02BIIla)2aa) 11 (%) 11,834
ex 16.02 B1112) 22a) 11 () 19,996
ex 16.02B1IIIa) 2 aa) 22 (%) 9,141
ex 16.02B1IIa) 2 aa) 22 () 16,731
ex 16.02B1I12) 222) 33 () () 9,141
ex 16.02BIIIa)2aa) 33 (*) (') 11,018
" 16.02BIIIa) 2bb) (%) 9,141
16.02B1IIa) 2 cc) 5,468
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(*) — Hams and cuts of hams, boned or boneless;
— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;
— Loins and cuts of loins, boned or boneless;

— Tenderloins.

(*) Other products than those falling under footnote (*).

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

)

0

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¥).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 3* — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOL 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZL TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nomepatixé tElontikd nood
Montants 2 percevoir i I'importation Montants 2 octroyer a I'importation
et 2 octroyer a ’exportation et A percevoir A I'exportation
Amounts to be charged on imports " Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrsge, die bei der Einfuhr erhoben Betrage, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e c!a concedere all‘cspm:tazion.e e da {'iscuotere alP’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te versirekken bcdragc.n de uitvoer te heffen bedragen
douanetarie Belob, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KMon 100 Kowvod Tloob elompartoevo katd thv eloayerf Moot xopnyobpevo katé Thy eloayayh
Aaopokoyiov xal xopnyoduevo katd thy tExyayh Kol elonpatrdpevo kard thy ayeyh
. X Belgique/ X
Deutschland Nederland United Kingdom Luxembourg Danmark Italia France "EMg
DM/100 kg Fl/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.02AII (")

02.01AIla) 1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01 Alla) 4 aa)
02.01 Al a) 4bb)
02.01 Allb) 1 (%)
02.01Allb)2 (%)
02.01AIIb) 3 (»)
02.01 AIIb) 42aa) (*)
02.01 AIIb) 4bb) 11 ())(®)
02.01 AIIb) 4bb) 22 (*)(%)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (%
02.06Cla)1
02.06CIa)2

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 64pog—

9,230

17,537
14,030
21,045
14,030
23,998
15,599
12,479
19,498
12,479
19,498
19,498
19,498
14,030
20,029
20,029
11,999

8,030

— Poids net/ Net weight / Reingewicht / Peso neuto / Nettogewicht / Newovagt/Kadapd 64pog—
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*)' Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

() Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG EG
TOMEAZ TQN AYTON KAI TOY KPEATOZX TQN IIOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopanké éEi6wtiké tosd
Montants & percevoir 2 I'importation Montants a octroyer 4 I'importation
et & octroyer A P’exportation et 4 percevoir i |’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
. and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollearifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
oo 10| G {ow TMoad 0 G v el f
Kadon 0 Koo il ommonnens s s ayor Kl tlompaTIOuEVD Kath Ty o
Deutschland Nederland United Kingdom L‘?:i%;%‘;;/r " Danmark Italia France ‘EAMg
DM Fl £ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 pidces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 ado —
01.05A1 0,811
0105 A1l 0,383
. — 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 1,504
01.05 BII 2,370
01.05 B III 2,136
01.05 B IV 1,600
01.05BV 2,606
0202 ATla) 1,889
0202 A1b) 2,148
0202A1lc¢) 2,340
0202 AIl a) 2,789
02.02 A1l b) 3,386
0202 A1l c) 3,763
02.02 A III a) 3,052
02.02 A 11 b) 3,337
02.02 A1V a) 2,286
02.02AIVDb) 2,505
0202AV 3,723
0202B1 5,952
0202BIla)1 2,574
02.02B1la)2 4,139
0202B1Ila)3 3,670
0202 B1l a) 4 2,755
0202B1la)5 4,095
02.02 BII b) 1,934
02.02B1Il¢) 1,339

0202 BIId) 1

5,005
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Montants 2 percevoir 2 I'importation Montants 2 octroyer i I'importation
et A octroyer 2 ’exportation et A percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfoersel
Hoob eiorpatropevo kavd thv eloayeyt Moo yopnyoduevo kath ty eloayeyh
Kidon 100 Koot xal yopmyospevo Ktk th oyerh xal elonpatropevo katd Ty ayeyh
Deusschland | Nederland - | United Kingdom | 1 B8/ | Danmark  Tulia France Mg
DM A £ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 kg —
—100 x —
0202B 1 d) 2 3,657
0202BIId)3 3,544
0202B1Ile)t 4,838
02.02B Il e) 2 aa) 1,714
02.02 B Il ¢) 2 bb) 3,086
0202B1le)3 3,330
02.02BII f) 5,952
02.02C 1,339
02.05 C 2,976
— 100 pigces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 3o —
0405Ala)1 0,577
0405ATa)2 0,240
— 100 kg —
— 100 zyp —
04.05 A I b) 2,506
0405B1a)t 11,325
04.05B1a) 2 2,906
0405B1Ib)1 5,111
0405B1b)2 5,462
0405B1Ib)3 11,726
3502A 1 2) 1 10,173

35.02A1la) 2

1,378




21.6.82

Official Journal of the European Communities

No L 176/14

suodxa uo pauesd pue suodun uo padieyd aq o3 siunowy

689-8 © (ee 7 (Q1 g 2040
P 1€9-+ ) . (2 1(q1€ 7040
P) 1128 ® (CCRNCE K frdondsl

6898 ) (ee 1 (Q1 g 7040

96¢-01 © (e1dzo¥0
(p) s0s-¢ () aI0W I0 0 7¢ JO —
(p) s¢v-T ) % TE UeYl SS9 Inq I0W 10 0f GT JO —
P) wmv; () 0/ GT UeYl $S3] Ing SI0W IO 0/ G| Jo —
(P) 0¥S-0 . () % §1 ueyi ss3| Jo —

1ySram £q “uauod 1anew A1p ouoe| Anej-uou ¥ JO (9 III V 20'+0
p) 8841 G) a10Ul 10 0 G[ JO —
(P) 949-0 () % §1 Ueyl s3] jo —
1ySrom £q “quauo0d JaEWw AIp dnoY| Anej-uou € 10O (I V 2040

P) 1€9-+ ) v (911 V 20'%0
P riss ®) € (QIIVZO¥0
P 1148 ORONO) 7(Qmvo¥o

689-8 ONONS) 1 QI V Zo¥0
P) 169+ . () ¥ (11 V T0¥0
P 1148 () € (11 V200
P)11L-8 () T IV 040

6898 ® 1 (811 V2040
(P) 6£¢-0 (or) @) III g 10'%0
(p) os¥-0 (or) () 114 10%0
(P) €090 #) 1€ 10%0
©) 9£9-0 [8) . IV 1050
(P) 9290 ®) Aoy jo uondsoxa sy Yim IV 1040 X9

(e) 8 001/3 | (®) 8y o001/d | (®) 3y 001/INA
wop8ury panun| spuepIYIdN Auewan
$A0N uonduosag ON 8uipeay 13D

sjunowe A101esuddwod Arejuop

SLONAaodd YTIW ANV JTIW

S .1Ldvd



No L 176/15

Official Journal of the European Communities

21.6.82

s10dxa uo paiuesd pue surodunt uo pagreys aq 01 sUnoWy

86841 © z(Q1d+0+%0
€91-91 G ©) 113 vovo
6£9-61 G G A
doays woiy A[aAIsnoxe parmdEjnUEBW $ISIIYD pue oueld
-89y oueidimreJ ‘ouepe] ruelo jo uondadxad Y1 Yup (19 #0040 X2
914 €} ®) (qQm a +ov0
91£-€1 () 3I0W IO 0f GG JO —
995- 11 0] Y% §§ UEl s59 Jo —
:xanewr Axp o ut aySiam £q 3ua1u00 ¥ € JO ¢ (eI d+o¥0
99611 ) aI0W 10 0/ O€ JO —
016°Z ) O O UEY3 SSI] Inq SIOW IO 0f QT JO —
$9¢-§ O] % O Ueyl ss3] Jo —
:xanrewr A1p o ut 1ySiom £q 3uau0d 18§ € JO 1 (11 QOO0
— () G0 ©) 1d #0+0
667 +1 (&) uojanboy jo uondaoxa ayr Yup D ¥0'b0 X2
STv- L1 8] IV +0'%0
- G0 () ) 1V #0'%0
@ — O] g €040
69£-0CT @) aI10W IO 0/ 78 JO —
797-0T () 0/p 78 UEY1 §53] 1nq 2I0W 10 0/ 08 JO —
@ — @) o 08 UEY} $SI[ Jo —
:ySom £q uaU0d A1E} ® JO V €00
(P) it © a10W IO 0 7€ JO —
ORG R © % 7€ UEYs SSI] ING I0W 10 07 GT JO —
(P) 668-1 ) % GT UEY SSI[ Inq AIOW IO 0 G JO —
(p) o¥$-0 © o G1 uey ss3 Jo —
1y8rom £q 9uauod JanEWw AIp JnoE| A118j-UOU ¥ JO (QII g o0
(P) 6681 0] I0W I0 0f G JO —
(P) 9£9-0 ®) % GT eyl ss3f Jo —
1ydam £q “quanuo0d 1anEw AIp dno¥| AnEj-uou € JQO (611 g 20%0
P 19+ ®) (@7(@Q1dz0+0
P 11L-s 0] (99z(Q1€70%0
(2) 300173 | (o) 3 001/14 | (®) 3 oot/WA
wopSury panuny|  spurlRYIIN Aupwiany
. 210N uonduasag ON 8utpeay 13D




21.6.82

Official Journal of the European Communities

0€Z°0 ,17U91U0D 18] Y[I JO 0/, Y2ed J0j 1npoid jo 19u Iy Qo1 Iod unowre bﬁcu&o_mnsm (P)
0€Z-0 :1U9TUOD 1B] Y[IW JO 0 YIE3 Jof 10mpoid jo 19u 8y o0 13d unowe Lreyusws(ddng (2)
¥$2-0 :3U23U0D TEj Y[TW JO 0/, YoEd Jof 1npoid jo 19u By ool rod wnowre Lresuswalddng (q)
- -1onpoid jo 19u 8y oof 1od unowe diseq ()
- G) 119 £0€T
16¥-0 G): €014 0T
£51-0 G €(q1gs0¢t
- () v (e 1€ L0€T
- ) € (149 L0€T
9¢¥-T1 () : Q119 $0'%0
6/9°61 ) Jiour 10 0, 08 —
8¢8-¥1 ) % 08 UeYl 53] —
:J0 WyBram £q ua1u00 JanEw AIp € JO (114 +040
98-S 0] a1ow 10 o 01 JO —
805-¢€ © % 01 uey? ss3f Jo —
:3omew A1p o ur ySom £q uauod 18} ¥ JO P14 $040
9511 @) ) () azow 10 of 01 jO — v
8144 @ G) G o 01 Uey ss3[ jo —
:1omew £Ip
01 paxxdjar “ydom £q ‘AUANUOD 1] T JO pUB 0/ 79
Suipasoxas ‘romew Anej-uou Iy jo IySiom Aq pare
-nofed WuANUOD I31em € Jo (rw 1208 10 dodys wou
AJ2AISN[DX2 P3INIDEJNUEW SISIIYO 9SO wcmvs_uxow
$9599YD 3s0Y1 se [[aa st Isgytanng ‘o13dafe] ‘urned
-luleg  ‘AITBIDAN[-IUTES  ‘WOYUIdY] ‘OdIfe] ‘woisy —
8¢8-v1 G) G () . Jow I0 04 QO Jo —
9zT- 11 () G () % O eyl s3] Jo —
:1onew AIp 01 palid)as
“ySiam £q “Ua1UOD 1] © JO pUE 0j 79 SUIPaaIX 10U
‘Ionew A1ej-uou Yl jo 1ySam Aq pargmdled “1un
-uod Io1eA € Jo (yiur 1208 Jo doays woij AAlsnpxd
paIndejnueW $3593YD 3ISOY1 PUE ENOONY Pafes uei
I3110) $3533YD ISOY SE [[aa SE US[I], ‘@sweg ‘Oquey
‘lueAel] ‘epnos) ‘oquij ‘eunuog ‘[eiuog ‘wepy
‘oque ‘ouesngey ‘QUO[OAOI] ‘Of[eAEI0IIE)) ‘odersy — ¢ {qQ1d $»0¥0x2
- : () ) ¥ (413 %0'%0
(®) 35 001/5 | (2) 3001714 | (®) 3 001/WA
wop8ury pauun| spuepayN Kuewian
SAON uondudsaq oN Suipeay 10D
suodxa uo pauesd pue suodwr uo padreyd aq 01 sunoWy

No L 176/16



21.6.82 Official Journal of the European Communities NoL176/17

Notes

(*) For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

(* In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £5.002 per 100 kg for the United Kingdom.

(*) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(2)

(b)

the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

the lactose content of the added whey.

() However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

in Regulation (EEC) No 1282/72 (OJ No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

in Regulation (EEC) No 1717/72 (OJ No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47; [

in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-47;

in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0-50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,
— by the coefficient 0-69 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 EIc) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

(®) When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

the skimmed-milk powder content, by weight,
the content by weight of the added whey and/or added lactose, and
the lactose content of the added whey, ‘

per 100 kg of the finished product.
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")

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts:

Content by weight in powdered or Germany [Netherlands| United L\?;elrgdzgu/r Denmark Tealy France Greece
granulated Kingdom ’ g
ilk ludi hi Bfrs/Lfrs/ .
i ke (excluc Poduct ). |DM/100kg| Firto0kg | £/100 kg 100 kg | Dkr/100 kg| Liv/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 1-000

30 % or more but less than

50 % 2.001

50 % or more but less than

70 % 3.001

70 % or more but less than

80 % 3.752

80 % or more 4.252

In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1-74 shall be a.pplp d to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from anothcr Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (OJ No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product fallmg within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic nion-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:

— the lactose content of the added "v\vhcy.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount mdlcated However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

~

and then

— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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() In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

(*°) For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (OJ No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0-47. .

(') For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

(**) No compensatory amount shall apply to cheese imported within the limits of the tariff quotas referred to in Article 9 of
Regulation (EEC) No 2915/79.

(**) In intra-community trade and on export from the Community, the monetary compensatory amount applicable to products
within 04.04 A I shall be that applicable to products within 04.04 A II.

(*) In intra-community trade and on export from the Community, the monetary compensatory amount applicable to products
within 04.04 D I sKall be that applicable to products within 04.04 D 1II.

(**) In intra-community trade and on export from the Community, the monetary compensatory amount applicable to products
within 04.04 E I1b) 3 and 04.04 E I b) 4 shall be that applicable to products within 04.04 E 1b) 5.

(**) The amount applicable on import of these products originating in Austria and Finland pursuant to Regulation (EEC) No
3700/81 shall be equal to the amount applicable to products within subheading 04.04 A II.

(*’) The amount applicable on import of these products from Austria and Finland pursuant to Regulation (EEC) No 3700/81
shall be equal to the amount applicable to products within subheading 04.04 D II a) 1.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOX 7

SECTEUR DU SUCRE ET DE L'ISOGLUCOSE — SUGAR AND ISOGLUCOSE
SEKTOR ZUCKER UND ISOGLUKOSE — SETTORE ZUCCHERO E ISOGLUCOSIO
SECTOR SUIKER EN ISOGLUCOSE — SUKKER OG ISOGLUCOSE
TOMEAX THE ZAXAPHZ KAI THX IZOI'AYKOZHZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelsb — Nopoparixa €tk nocd

Montants 4 percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer 2 I'importation
et & octroyer a 'exportation (*) et & percevoir a ’exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
) ) and granted on exports (*) and chargecFon exports (*)
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und ber der Ausfuhr gewiihrt werden (*) bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuottii')c all’impc_mazi?ne Importi da concedex;e all’imp_onazi?nc
Numero della tariffa doganale e da‘ concedere al csportﬁlnonc.( ) e fla n?cuotcre all’esportazione (“)
comune Bij de invoer te heffen en bij deI uitvoer Bdlj de invoer te verstrekken en lI:n)
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen ‘( ) e uitvoer te heffen bcdr'agen ]
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position ; den felles toldtarif og ydes ved udforsel (*) og opkrz‘ves ved udfersel (*) '
Khdion 100 Kotvod Tood elonpartépevo katd thv eloayarh Toat yoprryoduevo katd tiv eloayerh
‘Acouohoyiow xai xopnyodpevo xaxd thv Eayoy (') Kai elonpatrtopevo kath v ayoyh (')
Deutschland Nederland United Kingdom Lffligzz/rg Danmark Ttalia France “EAAdg
DM Fl [4 FB/Flux Dkr Lit FF Apy.

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —

— 100 yyp —
17.01 A (*?) 2:-999
17.01 B (» 2.485

par 1% de teneur en saccharose et par 100 kg net du ﬁroduit en cause ()
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product ()
je 1 v. H."Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (°) -
per 1% del tenore gi saccarosio e per 100 kg netti di prodotti in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produke ()
ava 1 % nepiektikdmytag of Laxapoln kai dva 100 xyp kadapod 6apoug 0D &v Adye mpoiovrog (¥)

17.02 ex D11 (9 0-0300
17.02 E 0-0300
1702 F 1 ¢) 0-0300
2107 FIV 0-0300

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére sache / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yi& 100 xyp Enplig dAng

1702D1 2-999
21.07 FIII 2-999
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(1) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (OJ No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

*) Other sugars and syrups excluding sorbose.
g yrup g

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
TPOYONTA ANA®EPOMENA ZTON KANONIEMO (EOK) émd. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
‘Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsheleb — Nopiopatikd éEiswtixé nosd
Montants 4 percevoir 4 I'importation Montants 3 octroyer 2 I'importation
et 4 octroyer 3 Pexportation et A percevoir A ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, dic bei der Einfuhr gew#hrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ ouanetari Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlies toldtarif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfersel
Toat elorparropcvo xard thv eloayayh Tood 16 thv eloayayh
%w&&mﬁ Kok sxowyobuzvo x::d tﬂt:' ‘ééuwm K?IT em‘musvvg 'izm :‘2: Hayorh
Deutschland Nederland United Kingdom Lf;iﬁil%:fxlrg banmark Italia France ‘EAig
DM/100 kg F1/100 kg £/100kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 yyp
18.06 B 1 1,456
18.06 B II a) 2,960
18.06 BII b) 4,222
18.06 D1a) (" 5,741
1806 DIb) () 5,741
18.06 DIl a) 1 3,033
18.06 D11 a) 2 (*) 3,033
1806 DIl b) 1 9,214
18.06 D II b) 2 (*9) 5,062
18.0_6 DIIb)2 9,214
1806 DIl ¢) (»
19.02 BII a) 4 aa) (%) 1,071
19.02 B I a) 5 aa) (%) 1,630
19.03 A () 2,351
19.03BI1() 2,351
19.03 BII () 2,062
19.04 1,274
2107 C1 1,456
21.07 C 1l a) 2,960
21.07 CII b) 4,222
2107DIla)1 (9
21.07 D1l a) 2 (%
2107 DIla)3 (%
21.07 D II a) 4 (%)
21.07 DI b) (%)
2107 Gl a) 1 ¢) () 2,104
2107 G1Ila)2aa) *) () . 2,658
21.07 G Il a) 2 bb) (*) () 2,934



21.6.82 Official Journal of the European Communities No L 176/23
Montants 2 percevoir 2 I'importation Montants a octroyer a I'importation
et 4 octroyer 2 I’exportation et & percevoir a I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to.be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numerd della tariffa doganale e c!a concedere all’cspm.'.tazior{e e da Tiscuoterc all’csportazio_ne”
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bcdragcfx de uitvoer te heffen bcfiragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kadem 120 Koo T opmronioe xat s nvort ok gty o o o
Aoopoloyiov e
Deutschland Nederland United Kingdom Lfiﬁg‘;i/rg Danmark Tralia France ‘EAMig
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apx./100 xyp
2107 G 1l a) 2 cc) () () 3,211
2107 GIIb) 1 (®) (O 2,482
2107 GIIb) 2aa) (* () 2,928
21.07 GII b) 2 bb) (*) (°) 3,204
2007 GIIe) 1 () () 2,779
2107 G Il c) 2 aa) (*) () 3,332,
21.07 G Il ¢) 2 bb) (* () 3,540
2107 GIId) 1 3,319
21.07GIId) 2 3,803
2107 G 1l e) 4,129
21.07GIlla) 1 4,209
21.07 G III a) 2 aa) 4,762
21.07 G III a) 2 bb) 5,039
21.07 GIII b) 1 4,587
21.07 G I b) 2 5,032
2107 GIlI¢) 1 4,884
21.07 G1Il ¢) 2 5,368
21.07 GIII d) 1 5,423
21.07 GIII d) 2 5,631
21.07 G Ill e) 5,828
2107 GIVa)l 6,313 '
2107 GIVa)2 6,866
21.07GIVb) 1 6,691
21.07 GIVb) 2 7,047
21.07 G IV ¢) 6,988
2107GVa) 1~ 9,470
21.07GVa)2 9,608
21.07 GV b) 9,470
21.07 G VIA IX (®)
29.04 ClIlla) 1 1,361
29.04 CIll a) 2 2,264
29.04 CIII b) 1 1,938
29.04 CIIIb) 2 3,219
3505 A 1,495
38.19TIa) 1,361
3819 T Ib) 2,264
38.19 T II a) 1,938
38.19 TII b) 3,219
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheadings 21.07 G VI 1o IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actwal content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are tradetr as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

O

)

0

(*)

*"

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghett and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a2 Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6.5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50 % but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands| Kli{xrgtd?m BLEU Denmark Italy France Greece
— Beef and veal 0-916 | 0-946 | 0-904 | 1-031 | — 1-014 | 1-053 —
— Milk and milk products 0-916 | 0-946 | 0-904 | 1-031 — 1-014 | 1-053 —
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-916 | 0-946 | 0-904 | 1.031 — 1.014 | 1-053 —
— Pigmeat 0-888 | 0-927 | 0-904 | 1.-031 —_ 1:039 | 1.053 —
— Sugar and isoglucose 0-888 | 0-927 | 0-904 | 1.031 — 1-066 | 1-053 —
— Cereals 0-888 | 0-927 | 0-904 | 1-031 — 1-066 | 1-053 —
— Eggs and poultry and albumins 0-888 | 0-927 | 0-904 | 1-031 — 1:066 | 1-053 —
— Wine 0-888 — — — — — 1-038 —
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ANNEXE III — ANNEX III — ANHANG.III — ALLEGATO [I — BIJLAGE I
BILAG IIl — [TAPAPTHMA Il7

Application de Particle 2 «bis» du réglement (CEE) n°® 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
"Egappoyt) to0 &pdpov 2a tob xavoviapod (EOK) apd. 974/71

100 Lit =  3,39463 FB/Flux
0,612287 Dkr
0,177720 DM
0,493232 FF
0,196325 Fl
0,0521653 £ (Irl)
0,0416632 £ (UK)
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ANNEX IV

The adjustments to be made to the monetary compensatory amounts fixed in advance pursuant to
Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82

Save as otherwise provided in the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC)
No 1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance from 21 June 1982 until dates
set out below, shall be multiplied by the following coefficients:

I\/[Si:g;:r Sector conc.erned Coefficient Applicab(l:ea:geiéng?l:tfsrgr;i exports
Germany Sugar and isoglucose 0-727031 1 July 1982
Cereals and poultrymeat 0-727031 1 August 1982
Pigmeat 0-727031 1 November 1982
Ttaly Sugar and isoglucose 0-222839 1 July 1982
Cereals and poultrymeat | 0-222839 1 August 1982
Pigmeat ' 0-367819 1 November 1982
Netherlands Sugar and isoglucose 0-724593 1 July 1982
Cereals and poultrymeat 0-724593 1 August 1982
Pigmeat 0-724593 1 November 1982
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